
Y. §SCI§NE§ BÁ§ICA§ I}§ §I}{IAXI§ LATI}'IA

1. USOS DE LOS CASOS EN LATIN

Nsuiarriw : §njáo- Para qne ua gr§a$illg t pmmtre wa snrj*o del vsto, dÉe
Gm§€rÉEr cm # Éü Érim€r&, Fffin y "mtidül"- El sa*tivq si na es nomhne pro-

pio, * ffilrc Gm rü¡{, & lm atfurrlm sig¡rirmffi: el, la, lo*, lm I *t, rtt t , ttnos, *trfi-
+ k las rmim eopulativas, rm mbrc * prmmbrc em maainativa pudc haccr,

tflmbiéa, Ia fancióede ¡trikto.

Yac¿tiy*: Sirve pra erslmar s llffia- tInisffitrte sale s frasm de e.*ile directo-

Acr¡s*tiYa:

- §is plWidrim : Cmsemcrto dirdr {rasi siaup}- §i x de prsona o anima-

ds, * aaduce m la pe.priciéa a.

- Cor prtpmitián: Comptremtnfo cirann§mcial.

GrritiTo : Com$utrt* *et+:m¡r*¡m, gemerakute, dd ramhre mis pnÓxima.

§e traduce coa la prrysicióa da -r §i el genitivo va en mdia de das sustantivos,

e1 sentidrr de la f,rass irrdiearr[ a cuál de ell*s com$ementa Fj-: Servus rivi {gert}
equa hart*m rigrt. ¿Si*rw del *rxryú o Legrn. del orrap? Evidentementq Io

segrmdo.

Ihüya : Camdemst* iadirst*- §e due cm la prysiciix a a para-

Abl*tivs : Carn$emat* drrnas*nci*1. §e Saá¡se cm algrma de las ptposicio-

ass siguient*: csq de, er, * Fsx.

2. ORDENACIÓN DE LA FRASE LATINAANTES DE TRADUCIRLA2

ITIOMIHáI.-§UJE"# {salvo qm Ia saci*m e** inlrüúsciúa par oaa *mjnaciur
o pür rrrr F{Eramüre relativo, ffi rü}il} w la mj- a d pr*n. relati¡re se püre prima*}
+ YEnm+ AIltIEn§IO{si ns de negaci$m, ssF{m€ delaure áel verbo)+ COh{fL. DIR.
(acus. sin fWs.) + COMPL II{BIR {d*tiva} + ACU§. C{}N PREP. + ABLAT. §IN
PR.EP. + ASLAT, C$F{ F*ET.

- La rr¡dán rrpulriire, rm cmbir, ss ffid¡ilfirá asi: §{IJtrTCI + Y§*H} *§tj}l{o +
ATRIEtfl$ (qtre s¡de srrl* rm *djdire, p€rrl a rffi la w rm mstrntirt m nmi-)-

I EIsrjc{o,ealatia"anxkev*ee6*ri6¡{*i€s-&ryeae*elí§iqp*Ilevrum*a"iccm$ma@Ere}#á
qrrc ordeuay tdrcir con#- I¡spoeitibs ryI.anrertrs ddsrie m: a@im c* aoaindiva; prrticipic a nmi-
nrtiyo; ryortiri,ia {uÉslm} tn Éminrliw: $nitico, ffüi¡úE & rddire- Igüeln{pf§. cl CD, cl CI, sf§". ptdtn llwar
dg$ds ds r.shs@ 6re t&É Er ukry &ir fmhic *m aé¿ rm de ellos
2 Cmvc&áqr¡cet*hrmre,rxaveaglehaya*nelirqbfufrsrd'iarCI&j§*&det*pciiqtelcemsseiadicawel
qíxn, ? dÉ k pig, 16, la ordms r.ortta se le idica aqui ha{¡ Ery 56 @a fgfirili&iri,to cotr la esfiuchrr¿y k8úr§§im
drlremiwa
3 El sqieto, ea I*In, muhas tecs Está €tiÉieü- E:Ercse a elÍf*re¿, ¡xre& Ileruur.na e más coaplemafas. qm h&á
ry rdurar y f¿fuir ce á. L,m mibles cwrdanentm dd qiee sgl: r{idirt e nsinrtivo; pertidpio a ami-
r*iim; rpmitiü* (snrko) rn r#e*iqÉ; ea*iw; errcitn úe m*etiw' IgffiM" d CA d CI, €*c-, pr# *nuar

algrrnols de csüosma*g.I@§*lffi,6reh*rá $Er&nay ffieirtambiéaean cailaura ik ells-
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7. CIRCUNSTANCIAS DE LUGAR

Lugar EN DONDE (Locus UBQ:

Los «rmbres prepiw de tugr méler {ciudades, islas pqtrdas}, singel#, 1 y T d*
cliami@ y lm *mb'res serrrrme§ *arug lts y Lrmus l?n err lacativoa: -*q lu

dscliürcióm; -A,7: dcclfu#ifu. Ej.: Miles rS *affire t T*rwü I ü*ñ* I ruri / kumi,
el solfufu estd st Rrrar,a / e* Tarenle / s, ana / efl *l c**pa I *a el suela

Lo,s nmbres proeoc úe tagar Eayor {arcimes, islas gredffi, rqionas} y restm-
tes camun€§ vrur €tr *Hdivo r,cmlaf@iciáü ia. Ej-: hrr st ia Ilispruie I in
It{eiariü f ir h*rtt, el nifr* estd / er, §ryfu |e* Mallorra I en eI j*rdín.

b) Lugar A DONDE (Locus QtrO):

+ Las nmtres fopioÉ de tngr *rmffi y lm cmmes domus y rirs ym en asusativo
siñ f¡pssiti{m. §j-: Agimlr rcüitltmrm f üomum f rrf, el agriadrar regress a
Ro;m*l a su wm I *l ffidrry.

+ t¡rs nmkm ptropios & lugrrnayü y rffitrs ürxüun€s rffir a au¡müvo con las
pepiaiones ¡d a ir t - Ej-: fuflrl rd;t iE Hi*pni*m I *d rrk, eÍ consal
nqEfislm * Espfu/ kei* Isrr.r#

Lugar DE DONDE (Locus IINDE):

Los nombres praplffi de lugar manar y las cslt]]]trs dos¡us y nrs yafi an ablativo sin
prepsición- Ej,: MiltsvrnitC*rtlagincldcma I rurq eI sol&doviene deCafiago
/ de su css* / *l «*np*-

Los nombres propios de lugr mayor y restantes cotanaes rllm etr úlativo cm las
prcpmidm* er*b, deÉ u 

- Ej-: lllihs vait u Hispanie / s urtc, el s*lfud* viene

de Erwbl & la *iM-

d) Lugar POR DONDE (Locus QUA):

+ Ea algrmos ü¿¡sos, st Erryrtsil cn añ¡sativs mn la preposicion pr- Ej.: Hamibal per
HisFEirB G*Itiemqueiterin ñ*firm frri{.-Alr,íbd ffrtié heaia ftalia a través de
Effi*yl*Galia.

+ Can snstmtivos sffino yia, itcr! ¡mrt*, üGrrB, Er*rre, Fffi& únmen, dc., en ablativo
sir prryidon- Ejs-: Mfitrs trütm pmttfu ffitr¡ rtstrtm§r,Ia; saldadt¡x tz-
g?elw¡n al rr;mrymelrd* pr el misn * pre*Ee; hfm§,, mx f-elliae Forh intresscü
pcrFsquilia*x cr*sit w l*ho, Md§rro' *#ñ pr l* ry**{d*q salió par lo
Esqxili*a.

4 edFiÉitiraifuopqrxi*iasñccslls**bc*i*.qgord#cs*rryÉs#''c!Icgrc*fu&*miíal¡
accirícvebaf ¡-"pm*asiá*r,Elrie{EreEaSE#iadge. @ajdarerxin,rúnieMsqrcdóaengresiwrs
csssoüipdaE f¡s- Se,nEükEÉü§\ tis'¡tñ r*.a ec€[Eió{r lqral, coúEo sE d caso rye rc ocup y rar¡ }-ez tmporal.
J k idi¿a rmimith hreia d i@ d, mriei&'t#*-" puxlmldd- Trs&&ee & r# & pcrma ec

erybad-
ú E{tr}id¡ary¡c*la$r¡inliry*sp**deli¡rttríry&urhgsryE§&pertarto, lsnac¡éoo¡xNaaladein+
m*ite, A x¡ vez, 

= {rü} idiü:* ryt # rwimfum FÉe ih BFcrciei.he§ * *ffis Se re ffi4 ce h mióa og:et* a

la&d+aersativo.
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9. PRTNCIPALES USOS DE LAS PARTÍCULAS
SUBORI}INANTES LATINAS

Mttodo de latin

UT

C} CÜNV§RBO §N IIIIDICATIVO:

+ T*mglrel: C{*#S}G- §.: I}f lldiss rr*iüit, torftsiia Eomara ¡drc indina-
*r,*t& llarii* c*yti, el e¡é*tcIla xtwzra se lwne e*fsge al *sl**e- R.eforzado

con sI nás€§biCI primrx: Ed.sPfiOi$?I? {.üMü"

+ C*ml¡¡r*tivrlt{sdll = CüMt}-Ej-: e6lira stsplla dffi, ñrit instnic m*It pm-
yoqus= e*ititto, como dije má:s a*iba,rtr€ de nú¿mt depmvdoy Wt'vers{l

b) coN vEBBo §N srlBIl]NTrYs:
+ ComukfiYc de mbiuntivo:

- 8A§, si d@dÉ {va defnis} de verh* qae signifies¡- ür*fi§", wnsejar, figet
*cidir Ej-: Ilnic s*Éd rt d s qüqx prisrm mrertstrr, s*** * esf* que

rugruss a ü *amtosrte§-
* Q{IE NA ,§i dsfds e verboa o eipresiones qrrt signi§cac: femer o proáí}ir Ej . :

Tiámb*t ut venirq tet*ia que *o viaiems-

+ Coss€§fivo : Q{lL,si m la frase autsisr r$ffifamss paláras crreldivag com$:

ita si§, edm (de t*l mwrem); tnm (¡a¡I hutrs ltffi gr&deyatir ftcIj; eiusmadi

{* tal wtxrutezdwerte},eofusquc * {fwsta *l pnto\"- Ej-: Timtus rqmte terror
inv*rit ut eenes cr erüe pm&gemrt, les fu*dió dz reryrlte wt termr tm grunde,

qz;e t&* {dacr*rrrw$ oba*lxltwt rn cindgrj"

+ Ebd: P,4R¡{ üU§ / A ñ?'f üE QUE.-Ej. : l4au omm san¡i snmug ut libcri essc

puduuq ladps se¡scs escl*vas * lns l*lo§, p*ru q** pfutxos ser líbres.

* {C**eira} :.{.UNCUE. Ej.: Prudexti*m ut der* *ufext, *dftrt ccrte s€nectus,

ia vej*2, **zque pri'*e de Ia de*ás, sl menos ryria la prufuncia-

NE

{El verk de s¡ sacifu vE en mlfu*tiva *i §mcimacüültr cejurrcim}

+ Eirrl: F¿X,¿ QW NO-*Ej.: Ileftr*dem* appidua, ue hretrs id cepisnt fufen-
fut**s lo r,i*dd, psr# q*e n* l* t*me* I*s e*rlwigo's Cm de velm, a vestr va en

corrrlacisn cm pltícnlas como: m, if,eo, ideirco,lrcr ello, trrcr esfa-

+ CcmrÉeliva de srkiuatire:

- QAE §O,§i dryds d* vsfu qae -tigpi§cao: *úmac, ruEq desidir... Ej. §tuisi
hamisi s**GEt re epiditrtib*rs ecrgeri* seri*( Ics aslaicos *e**sej*t aI b*tx-
brc qua na se $fixetc a los apefitos des*r*ados d*l cuery.

- gíl§, si d@de de vertss c euep*ierm qu.e signifiwr: iemer a pehibir E;j:-

Hosús timú*rtre Crcsrrdúo ytrair*f, las enemigas lsmísn que César llegura.



Y. }TWTÜNES BÁ§TCA§ }E §INTA}§S LATINA

12. PARTICIPIO DE PRESENTE Y DE PERFECTO

Et perticipio rmcie¡ñ sicmpre m gÉ*rro, rámrroy ffiü rüilirra aa,mfore o prmomke
exllrts o elipioo,

Paa ka&rcirlc, se cc*cca d*is H aom&ne a prmmbre cam d que coaeiota; pa
cuando eSé m *Iaivo sin prepeicim, trercrxos Ir llamada am#*cci&r de ahl¡tiyr
ahsalutoe, €o üryo cirso ss ra&chápimro el puticipia y luego el nsrrbre o pro-
nosbre com eI qae conci«te-

Cr¡*rrdo la cm*ussi&l depmticipia va m&e sorrras, las patabras que rytrtrexr dmfro
de wtas lo complemwtan a #- También sela complmmtar al participio las que lo
prccedsn-

Sr¡ r¡*¡¡ción {it*ral)l0:

Participire de *rcs€nte {se decliaa corno pra&ns, -tis, salvo el ablativo, que tumi-
aa sslo a -t): *Iaaas:,48I§4Iffi / {e$ qxe avis* a s¡:jscás. Ej-: Hac qrcr:ür§
legi*n* tro ex tastris dutit esprmdo e§o s*calrus legiones del c*npameúo.

b) P¡dirigio is ptrHo {s* dxliaa sartro boauer -q -ua):

- verbc&Fmt€ll: Lactrt*s: HABIENI*Í{ABIAIW / IIABUNW / que

hcblá q hsbíü hsbldo. Ej.: Aexiuio C*esar progrtws rl*E€m *grrm Picaum
pr'crrrri{ César portiend* dE Aflxi¡nio ,E«rrfre tofu el ca *p Piceao-

- De verbcno dqFmmts Moxites:,4l,ry§41)ü- Qi-: Diarysius, §yracusis expulsq
Csdnlhii putrc dm*br{ *ionisio, exytsdo d* §brr¿trsa, instruía c lss nifras e*
Corinta.

9 El*bt¡tivoektntaesrrifutrgrartapmunpaticipio&premeo,auásÉesrffide,por unparticipio& pa-
táito tn *Iatitc, y pr uD ámtrg o Iros&hr, tsll¡id¡¡ a e*dsfi*r- cou el E¡e cmiata ry¡e es sr sdeül Pqo ei el
plicipio w el dst *'rrbo ro. se *miadc dr Estffi ffi:

a) Cua& se earyrwu cergos {ÉHis- Ej-: If. Gtmc {t C.Ásteis eacs§&rc, cuirrdie Cdilfur* p$efncb
&" siet& cfuireies A§- Cice{wy C- A*t*§*,?* *w*yir*iut e Cúilirwfre &*a&iett§.

b) Csads se i*drca I* edd de üt ¡ersoga Fj-: C*mc *a* -, cis§*. e*te* C,,óEr--
c) Cm {ir*iv* om: ¡ccur&¡ {$:lrr*?§te\ i§?fur [ffit*rin)-.. Ejs-: fartma xunda-. *i*tfu frv*úle la

suerte {cm la apda & ta *tertel--;üi¡ irrritir.-* sje* a**zrio* lrrdracer ---; o con mtaofiyos cmo ¿ur
Ej.: dis ütihus .,-,si€r*dr6,¿i# lar¿Éare¡-..

I$ Losptici¡úx,cm-*eruenciarryri*-altna¡masadm.gbgdinda,prloq.q'rnqyez?Éelalrmosehayafa-
mitiaizafr com ta ffi & tormim¡w, trt Hr@ §e ir¡diac anih fñÉEÉ ffi* #n* waa}'c lihcrt*d, cama w
saxtraenluejemplmsi8lie*ecTroiecrpt*§.alutmpalda¡k&w¡*te}&*ecidreumrcdienn§&ryetris
de l"r?w?iry, la grieg* *gr*ü@fr§rrpd/i*; Flabim,¡aryiciis*qlcü*ir {vrltr"rrc*}, eprrdTrarictr*uu
r.eriüt Ftanini*.p*húer&*pretiodolo*a.§Fir¡B&¡ercc¡d e*leb*dta&tI*g*kwimene; nhl;rhauieitia{va-

le ls ridaT; dur urttgl srsar ri s|ryqp¡trm {valr coawriro} om qiL dÍ6ev, tto pib lww k eixM a

ry*W@wtbtw¡*úfui*.
Il I-os rsb&s dtpment*c * coqirgm sü r-oz pasita" pero sE radscffi sn soz acüva- Ea sl xoca¡ültrio dt¡
hdaM y cn lwdir*iomaim t*tirÉ§, ¡e les rercao* iücilae*reporq¡E ¡ptrffi@¡ffii# ea pasivey co*r la
¿brcviah¡ra den.
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Y, NWIONE§ §Á§ICA§ }E §I§TA]ñS Lá:IINA

CONCLUSIÓN:

A) Si sl irr§ni§va tiae *je*s gopds e* m¡sativo, Ir or*r*fu s dc i*ñuitiyc E$ am-
rertadal2 la cual hahrá que tra&rcir siguieado estt ordw COI.IJ{.ÍNüéH I PRONOMBRE
REL.AfiYO Y SUJETü IIEL \¡ERBC PRIHCIEAL {si I#s hay} + YERBC PRIHCIFAL +
OUE + §UJET0 DEt INFINITIYO + $.¡FINIITI¡O, ett. E EI iafiaitivo, en e$e saso, sc
txadrcirá teilieodr en cuenta Io siglierte:

TNFIMTIVO VERBO PRINCTPAL TRADUCCION DEL INFINITWO

§eund*ria kct. iapcrf- dc icdic. *c *bj." aet. e p*c

Ejs.: - Dicit sc ?trirr, dix que éf vi*te-, iebat sevtnirg ode*s qae él *€frgtr iulet
pr{ugas st¡tim toaprr*wdi, or*r* qtx I*s &se*orcs se*t aprcsafus.

- Dixit * r¡enirc, dij* gxe él vení*, fuffiit * vcaire, adexó gue él vinieru; iureit

inmeüatqmente.

Ejs, : - Ilttit se yenism, dJce qae éI vitlr,/k* venide; rcgrt * v*ni**, niega que éI hcya
waido; ntgrt opüf,üil c¡p$1il.§sr, niqgfl rye ta §mrtterte lr*¡,ld sido lón dfu -

- Dixit s*misse, dijo rye él lwbir ve*ifu,negavit *wnire, nega que él kubiera
wlaifu qr"*t ammm mf&a *sr, rryd ryre b Swftx*e Íatbiem si& tun*.

t4 _F kimrin # funrsinFrf"ütindi,c"rart opar.
x'uruRo a*

§tcu*d*rio + Ca*dicim*Is¡Ede,ect a¡rn

§s-: - Ilicit sc v€r&rt* w,dice qw él venáxiúfui*c¡rpidnm eptum iri , dice que
la plmafuerte setú tamñ,

- Dixiü se ycnturum xq d¡¡'e que ét *endría; dixit oppi*unn captnm itr, d¡jo
qze la plma fuexe serís lalr,r,&.

§) §i of infiritivo no üenc srjtüo profxo cn wusativq Ie oraciiÉn ts dc infiritivo tnu.
oert¡da §a eS6 üaso, cl l-*rfinitiva * M¡m &ás &tr vr*üo filrcipñI, em iafinitivo, €ffr*c
$ü¡rre m casellma= Ej.: Grrxi Tn**E s.Ircrre bmi tcupre qrcmb*xt, Iar gmeges
*spembwt tamar Tlu3lc en poco tiewpa-

12 El iaüaiür¡a de áese e m ssssi{¿& e¿esFle y €¡ i¡rHürc & ará€ilo b e tane, pnffisameate, §irye,
pr lo qrc rHcmm d i¡fuitivo &pesate c*e We sc¡q€sú orro c$*úer&Su §e s&á $icado lrreglm
s:ryre$asmiÉs arriba.
13 Prüaarios w kpr#y hs §*ry seedsim kkisl Tslir**cl* s mnds*x tos ptici¡ios-
l4 El idnitivo de fuhro mtieisico nasir¡o (tipo *prneo ¡l<e) se t¡*&.cini así:

*.u vato piaci$ Brimario: ll{ "Df §EA /DEBgIffiA / frEñE' gIlE tr[ -.-

-cau wrto pimipl rc*rio: fü{fiih l}E SEfl. / ffiBiÁ §E§. f f§¡fií üEü§,§ffi -."

Ej-: Ilu diettfdi*t oepmu essc, elgrnrrel dicef&cia ry ts sbedsÉl *k/*bia ser talwadc
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